📅 Leçon d’Hindi – Murli du 05 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 05 septembre 2025

📜 Hindi
गृहस्थ व्यवहार में रह पवित्र बनना - यह बहादुरी का काम है.

🔤 Translittération
gṛhastha vyavahār meṁ rah pavitra bananā – yah bahādurī kā kām hai.

💬 Traduction
Vivre dans la vie de famille et rester pur — voilà un acte de bravoure.

📚 Vocabulaire
· गृहस्थ (gṛhastha) : chef de famille, homme/femme engagé·e dans la vie domestique (par opposition au renonçant).
· व्यवहार (vyavahār) : conduite, vie sociale, relations, affaires quotidiennes.
· में (meṁ) : dans.
· रह (rah) : en restant, en demeurant.
· पवित्र (pavitra) : pur, saint, sans souillure.
· बनना (bananā) : devenir.
· यह (yah) : ceci, cela.
· बहादुरी (bahādurī) : bravoure, courage, héroïsme.
· काम (kām) : action, acte.
· है (hai) : est.

⚙️ Grammaire et structure
1. गृहस्थ व्यवहार में रह :
a. "en restant dans la vie familiale", usage du participe रह (demeurer).
b. Cela indique la condition de départ : « même en étant inséré dans… ».
2. पवित्र बनना :
a. "devenir/rester pur".
b. Ici बनना a une valeur de transformation continue (« parvenir à être »).
3. — यह बहादुरी का काम है :
a. tournure idiomatique : « c’est un acte de courage ».
b. X का काम है → « c’est l’affaire/le travail de X » → idiome : « c’est de la bravoure », « c’est quelque chose de courageux ».


🪔 Contexte culturel / philosophique 
· Dans la pensée indienne, गृहस्थ est l’un des quatre āśrama (stades de vie) : brahmacarya (étudiant), gṛhastha (maître de maison), vānaprastha (ermite), sannyāsa (renonçant).
· Être « pur » (पवित्र) au sein du gṛhastha āśrama est considéré comme particulièrement difficile, car la vie domestique implique responsabilités matérielles, relations, tentations.
· Le texte souligne donc que la vraie bravoure ne réside pas uniquement dans l’ascèse ou le renoncement, mais dans la capacité de rester spirituellement intègre au cœur de la vie active.
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